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EN DE FR ES IT

INSTRUCTION MANUAL/BEDIENUNSANLEITUNG/NOTICE D'UTILISATION/
MANUAL DE INSTRUCCIONES  DE USO/MANUALE DI ISTRUZIONI

Adults assembly required.
During assembly, keep all 
parts away from children.
Check regularly to ensure 
all fasteners are tight.

Se requiere que el montaje sea 
llevado a cabo por un adulto.
Durante el montaje, mantenga 
todas las piezas fuera del 
alcance de los niños.
Verifique regularmente que 
todos los tornillos estén 
correctamente apretados.

Montage à effectuer par 
des adultes.
Pendant le montage, tenez 
les éléments 
éloignés des enfants.
Vérifiez régulièrement que 
toutes les vis 
soient serrées.

           Attention !            ¡Atención!
L’assemblaggio deve essere 
effettuato da adulti.
Durante il montaggio 
mantenere tutti i pezzi lontano 
dalla portata dei bambini.
Controllare regolarmente per 
assicurarsi che tutte le 
chiusure siano ben strette.

          avvertimento
Die Montage ist von 
Erwachsenen durchzuführen.
Halten Sie während der 
Montage alle Teile von Kindern 
fern.
Überprüfen Sie regelmäßig
den festen Sitz der Schrauben.

RETAIN FOR FUTURE REFERENCE
FÜR KÜNFTIGE VERWENDUNG AUFBEWAHREN
A CONSERVER POUR UNE UTILISATION FUTURE
CONSERVAR PARA SER LEÍDO POR CADA NUEVO USUARIO, 
ANTES DE UTILIZAR EL ARTÍCULO POR PRIMERA VEZ
CONSERVARE PER CONSULTAZIONI FUTURE
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PARTS LIST/STÜCKLISTE/PARTS LIST/LISTA DE PIEZAS/LISTA DEI PEZZI

1pc 1pc

A B C

4pcs

lf your dog is ill or injured, please consult your veterinarian in advance. Please do not over-exert 
your dog. You should start out slowly. Due to the 20 to 30 cm, this pool is for small breed. Ensure 
that your dog does not suffer shock when entering cold water. You should begin by cooling the 
dog's paws and legs, then work upwards until all his fur is soaked.

Doggy pool-Instructions:
1.Always set the pool up on a smooth, level surface. Make  sure that there are  no  sharp  rocks 
or similar such items underneath the pool.
2.At temperatures below 15   ℃ Celsius, the pool should not be set up or folded together since the 
material becomes too stiff and will be put under excessive strain.
3.To empty the pool, simply use the existing drainage valve. The pool must not be tipped over. 
4.Do not allow your pets (Dog)to chew or stand on the pool edge! Do not sit on the pool edge.

Caution:
Supervise your pets (Dog)when they are playing or bathing!
For hygienic reason, the pool should be regularly cleaned and the water changed.

Bei Krankheiten, Verletzungen etc. Bitte vorher Tierarzt oder Therapeuten fragen. Bitte den Hund 
nicht überfordern und nur langsam beginnen. Wegen der Höhe von 20 und 30cm nur bei
kleinen Hunderassen möglich.
Achten Sie darauf, dass Ihr Hund bei kaltem Wasser keinen Schock erleidet. Beginnen Sie damit, 
als erstes die Pfoten und Beine zu kühlen und arbeiten sich dann nach oben, bis das gesamte
Fell durchfeuchtet ist.

Doggy Pool Gebrauchsanweisung:
1.Stellen Sie den Pool immer auf einer waagrechten und ebenen Fläche auf. Achten Sie drauf, 
dass sich keine spitzen Steine o.ä. unter dem Pool befinden.
2.Der Pool soll bei Temperaturen unter 15°Celsius nicht aufgebaut oder zusammengefaltet werden, 
da das Material sonst steif und zu stark belastet wird.
3.Zum Entleeren nur das vorhandene Abflussventil verwenden. Der Pool darf nicht ausgekippt 
werden. 
4.Lassen Sie Ihr Tier nicht am Beckenrand kauen oder auf den Beckenrand steigen! Setzen Sie
sich nicht auf den Beckenrand.
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En cas de maladies,blessures de votre animal,demandez tout d'abord conseil à un vétérinaire.    
Dune talle variant entre 20 et 30 cm, la piscine convient uniquement aux petites races de chiens. 
Avant de faire entrer votre chien dans la piscine,il est important de lui faire faire un légerentrain   
ement. ll faudrait tout de même le préparer à la froideur de leau.Pour  se  faire,vous  devez tout  
d'abord commencez par lui rafraichirles pattes et les membres puis continuer peu a peu
jusqu'a ce que toute sa fourruresoit mouillée.

Piscine pour chien-Mode d'emploi
1.Toujours placerla piscine sur une surface horizontale et plane.Et faire attention aux petites 
pierres qui peuvent se trouver en dessous.
2.Ne jamais monter ou replier la piscine lorsque la temperature exterieure est inférieure à 15 ℃ 
cela pourraitentrainer I'usure et ou la composition des materiaux.
3.Ne pas renverser la piscine pour lavider,il faut toujours utiliserla soupape devidangedontelle 
est équipée.
4.Ne pas laisser votre chien mordiller ou monter sur le bord dela piscine.

Remarques
Toujours surveiller votre chien(et éventuellement vos enfants)lorsqu'ls'adonne au plaisir du 
jeux et du bain!
Pour des raisonsd'hygienes,la piscine doit être nettoyée et I'eau changéedefaçon régulière.

Si su perro esta enfermo o lesionado,consulte a su veterinario con anticipacion.Por favor,no
sobreesfuerce a su perro;Deberia empezar lentamente.Debido a las dimensiones de 20 a 30 cm, 
esta piscina es para razas pequenas.
Asegúresede que su perro no sufragolpes cuando entre en el agua fria.Deberia comenzar por 
enfriar las patas y piernas del perro;luegotrabaje hacia arriba hasta que todo su pelajeesté
empapado.

Instrucciones de uso de piscina para perrito:
1.Coloque siempre la piscina en una superficie lisa y nivelada.Asegúrese de que no haya 
piedrasafiladas o articulos similares debajo delapiscina.
2.A temperaturas inferiores a 15°C,la piscina no se debe configurar ni plegar,ya que el material se 
vuelve demasiado rigido y se somete a un esfuerzoexcesivo.
3.Para vaciar la piscina,simplemente use la válvula de drenaje existente.La piscina no debe 
volcarse.
4.iNo permita que su mascota(Perro)mastique o se pare en el borde de la piscina!No se siente 
en elborde delapiscina.

Precaución:
iSupervise a sus mascotas (perros)cuando están jugando o banándose!
Por razones de higiene,la piscina debe limpiarse regularmente y también se debe cambiarel 
agua.

Hinweise:
Beaufsichtigen Sie Ihr Tier (ggfs. auch Kinder) beim Spielen und Baden!
Aus hygienischen Gründen sollte der Pool regelmäßig gereinigt und das Wasser ausgetauscht 
werden.
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Se il vostro cane è malato o ferito, consultate prima il veterinario. Non fate faresforzi eccessivi  
al vostro cane, iniziate lentamente. Data la sua misura di 20-30 cm, questa piscina è per cani di 
piccola taglia.
Assicuratevi che il vostro cane non subisca uno shock quando entra nell'acqua fredda. Dovreste 
iniziare raffreddando le zampe e le gambe del cane, procedendo in seguito verso l'alto fino a
bagnare tutto il pelo.

Istruzioni piscina per cani:
1.Posizionare sempre la piscina su una superficie liscia e piana. Assicurarsi che sotto la piscina 
non vi siano rocce appuntite o altri oggetti simili.
2.Con temperature inferiori ai 15 ℃ Celsius, la piscina non deve essere montata o piegata, poiché 
il materiale diventa troppo rigido e viene sottoposto a sforzi eccessivi.
3. Per svuotare la piscina, è sufficiente utilizzare la valvola di scarico esistente. La piscina non 
deve essere capovolta.
4. Non consentite ai vostri animali domestici (cane) di masticare o stare sul bordo della piscina! 
Non sedetevi sul bordo della piscina.

Avvertenza:
Sorvegliate i vostri animali (cane) mentre giocano o fanno il bagno!  
Per motivi igienici pulire regolarmente la piscina e cambiare l'acqua.

Contact person
tectake Ltd
18 Soho Square
London W1D 3QL
United Kingdom
Telephone: +44 203 488 4565
www. tectake.co.uk
mail@tectake.co.uk

Ansprechpartner
tectake GmbH
Tauberweg 41
97999 Igersheim
Telefon: +49 7931 991 920
www.tectake.de
E-Mail: verkauf@tectake.de

Personne de contact
Made4Home SAS
137 av. Gustave Eiffel
ZI Rognac Nord
13340 Rognac (France)
téléphone au: +33 4 42 81 81 80
www.tectake.fr
E-Mail: contact@tectake.fr

Persona de contacto
Ibérica de Distribuciones online del Hogar,
SLU,
Méndez Álvaro 20,
Madrid 28045,
Teléfono: +34 912907933
www.tectake.es
correo electrónico: mail@idoh.es

Persona di contatto
tenulodi S.r.l.
Via Manzano 70
33040 Premariacco (UD)
Numero di telefono: +39 0471 1800175
www.tectake.it
E-Mail: mail@tectake.it

Kontaktní osoba
TecTake s.r.o.
se sídlem na adrese Lidická 700 / 19, Veveří, 
602 00 Brno, Česká republika 
+420 538 880 441
www.tectake.cz
E-Mail: mail@tectake.cz

Kontaktná osoba
TecTake SLO d.o.o
Nazorjeva ulica 6,1000 Ljubljana,
Telefónne číslo: +386 30 745 150
www.tectake.si 
E-Mail: mail@tectake.si


